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See the notice on TED website

559262-2026 - Mededinging
Kroatië – Bouwen van strandmuur – Uređenje obalnog pojasa Kaštel Stari - Kaštel Novi - radovi
OJ S 154/2026 12/08/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Werken

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: GRAD KAŠTELA
E-mail: javna.nabava@kastela.hr
Rechtsvorm van de koper: Lokale overheid
Activiteit van de aanbestedende dienst: Algemene overheidsdiensten

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Uređenje obalnog pojasa Kaštel Stari - Kaštel Novi - radovi
Beschrijving: Uređenje obalnog pojasa Kaštel Stari - Kaštel Novi - radovi
Identificatiecode van de procedure: 2cbbcf75-c244-42e6-9a58-892f00719f64
Interne identificatiecode: E-VV 2026/2
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen
Belangrijkste kenmerken van de procedure: Otvoreni postupak

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Werken
Belangrijkste classificatie (cpv): 45243300 Bouwen van strandmuur

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Splitsko-dalmatinska županija (HR035)
Land: Kroatië
Aanvullende informatie: Mjesto izvođenja radova je na lokacijama k.č.z 1887/3, 1887/4 i 2000
/1, sve k.o. Kaštel Stari, k.č.z. 27/2, 28/2, *276/2, 1790/2 i 30380 sve k.o. Kaštel Novi.

2.1.3.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 9 000 000,00 EUR

2.1.4.  Algemene informatie
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aanbestedingsstuk, Aankondiging
Deelname aan een criminele organisatie: Sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji
Corruptie: Korupcija
Fraude: Prijevara
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: Kaznena 
djela terorizma ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: Pranje novca ili financiranje terorizma

https://ted.europa.eu/nl/notice/-/detail/559262-2026
mailto:javna.nabava@kastela.hr
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Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: Rad djece i drugi oblici trgovanja ljudima
Louter nationale uitsluitingsgronden: Neisplata plaće
Niet-nakoming van verplichtingen op grond van louter nationale uitsluitingsgronden: 
Sudjelovanje u zabranjenom sporazumu u smislu propisa o zaštiti tržišnog natjecanja
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: Plaćanje poreza
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: Plaćanje 
obveza za mirovinsko i zdravstveno osiguranje
Faillissement: Stečaj
Insolventie: Nesolventnost
Activa beheerd door vereffenaar: Imovinom subjekta upravlja stečajni upravitelj
Regeling met schuldeisers: Nagodba s vjerovnicima
Staking van bedrijfsactiviteiten: Suspendirane poslovne aktivnosti
Met faillissement vergelijkbare toestand uit hoofde van nationale recht: Situacije istovrsne 
stečaju prema nacionalnim zakonima
Ernstige beroepsfout: Teški profesionalni propust
Voortijdige beëindiging, schadevergoeding of andere vergelijkbare sancties: Prijevremeni 
raskid, naknada štete ili druge usporedive sankcije
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: Lažno prikazivanje, 
prikrivanje informacija, nemogućnost podnošenja traženih dokumenata i prikupljanje 
povjerljivih informacija o ovom postupku

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0000
Titel: Uređenje obalnog pojasa Kaštel Stari - Kaštel Novi - radovi
Beschrijving: Uređenje obalnog pojasa Kaštel Stari - Kaštel Novi - radovi
Interne identificatiecode: E-VV 2026/2

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Werken
Belangrijkste classificatie (cpv): 45243300 Bouwen van strandmuur

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Splitsko-dalmatinska županija (HR035)
Land: Kroatië
Aanvullende informatie: Mjesto izvođenja radova je na lokacijama k.č.z 1887/3, 1887/4 i 2000
/1, sve k.o. Kaštel Stari, k.č.z. 27/2, 28/2, *276/2, 1790/2 i 30380 sve k.o. Kaštel Novi.

5.1.3.  Geraamde duur
Begindatum: 01/10/2026
Looptijd: 28 Maanden

5.1.4.  Verlenging
Maximumaantal verlengingen: 0

5.1.5.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 9 000 000,00 EUR

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
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Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): ja
Deze aanbesteding is ook geschikt voor kleine en middelgrote ondernemingen (kmo’s): ja

5.1.8.  Toegankelijkheidscriteria
Er zijn criteria opgenomen inzake de toegankelijkheid voor personen met een handicap

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging, Aanbestedingsstuk
Criterium: Inschrijving in een handelsregister
Beschrijving van het selectiecriterium: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Criterium: Algemene jaarlijkse omzet
Beschrijving van het selectiecriterium: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Criterium: Referenties voor gespecificeerde werken
Beschrijving van het selectiecriterium: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Naam: Cijena ponude
Beschrijving: Cijena ponude
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 90
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Naam: Kriterij kvalitete izvedenih radova - dodatno trajanje Jamstva za otklanjanje 
nedostataka u jamstvenom roku (G)
Beschrijving: Maksimalan broj bodova koji ponuditelj može ostvariti u okviru ovog kriterija je 10 
bodova. Minimalni zakonski jamstveni rok je 2 (dvije) godine. Ukoliko ponuditelj ponudi rok 
kraći od zakonskog roka sukladno članku 631. i 632., a u vezi s člankom 604. do 611. Zakona 
o obveznim odnosima, ponuda će biti ocjenjena nepravilnom i odbijena sukladno članku 295. 
stavak 1. ZJN 2016. Ponuditelj može ponuditi dulje razdoblje od zakonom propisanog (od 3 
godine tj. tri, četiri i pet godina). Ponuđena vrijednost mora se iskazati kao cijeli broj u 
godinama. Svi jamstveni rokovi počinju teći od primopredaje Građevine, odnosno od datuma 
od kojeg se Građevina može početi redovno koristiti u skladu s namjenom.
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 10

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Adres van de aanbestedingsstukken: https://eojn.hr/tender-eo/93598
Ad-hoccommunicatiekanaal: 
Naam: https://eojn.hr/

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://eojn.hr/tender-eo/93598
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Kroatisch
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Varianten: Niet toegestaan

https://eojn.hr/tender-eo/93598
https://eojn.hr/
https://eojn.hr/tender-eo/93598
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Inschrijvers mogen meer dan één inschrijving indienen: Niet toegestaan
Beschrijving van de financiële garantie: ODREDBE KOJE SE ODNOSE NA SVA JAMSTVA 
Novčani polog Sukladno članku 214. stavak 4. ZJN 2016, neovisno o sredstvu jamstva koje je 
Naručitelj odredio u niže navedenim podtočkama, gospodarski subjekt može uplatiti novčani 
polog u traženom iznosu visine jamstva (ovisno o vrsti jamstva) na račun Naručitelja IBAN: 
HR7923900011818100004. Pod svrhom plaćanja potrebno je navesti o kojem se jamstvu radi 
(ovisno o vrsti) te navesti evidencijski broj nabave. Prilikom plaćanja potrebno je navesti 
sljedeći model i poziv na broj: model: 68, poziv na broj 7242-OIB (navesti OIB/nacionalni 
identifikacijski broj uplatitelja). Ukoliko ponuditelj na ovaj način daje jamstvo za ozbiljnost 
ponude, polog mora biti evidentiran na računu Naručitelja najkasnije do isteka roka za dostavu 
ponuda. Dokaz o uplati novčanog pologa ponuditelj je dužan priložiti u ponudi. Bankarska 
garancija Gospodarski subjekt je obvezan sva jamstva dostaviti u obliku bankarske garancije 
te niže navedene odredbe se odnose na sva jamstva. Sva Jamstva moraju biti u obliku 
bezuvjetnih i neopozivih bankarskih garancija. Jamstva moraju glasiti na Naručitelja, te moraju 
biti naplativa od banke na prvi poziv, bez prava prigovora. Sva jamstva se mogu dostaviti na 
standardnim obrascima banke s tim da moraju sadržavati sljedeće obvezujuće odredbe: 
„Banka je suglasna da Korisnik podnosi zahtjev za plaćanje bez dokaza i obrazloženja te 
Banka nema pravo tražiti dokumente kojima se dokazuje kršenje obveza.“ „Banka je izričito 
suglasna da se sva korespondencija između Korisnika jamstva i banke vrši isključivo na 
hrvatskom jeziku.“ „Banka ovim jamstvom izrijekom izjavljuje suglasnost da korisnik jamstva 
Zahtjev za naplatu jamstva dostavlja na hrvatskom jeziku.“ „Banka se obvezuje da će 
Korisniku jamstva neopozivo, bezuvjetno, na prvi pisani poziv i bez prava prigovora, u roku od 
8 radnih dana od primitka pisanog zahtjeva, isplatiti iznos naveden u Zahtjevu za naplatu a do 
visine jamčenog iznosa.“ „U odnosima između banke i korisnika jamstva mjerodavno pravo je 
zakonodavstvo Republike Hrvatske te svi sporovi koji proizlaze iz ovog jamstva i u vezi s njim, 
uključujući i sporove koji se odnose na pitanja njegovog valjanog nastanka, povrede ili 
prestanka, kao i na pravne učinke koji iz toga proistječu, konačno će riješiti nadležni sud u 
Splitu.“ Naručitelj neće prihvatiti bilo koje jamstvo koje sadržava tekst kojim se uvjetuje oblik 
dostave zahtjeva ili ovjera potpisa zakonskog zastupnika naručitelja odnosno prezentacija 
zahtjeva posredstvom poslovne banke. Na isti način Naručitelj neće prihvatiti jamstvo koje 
sadržava odredbe o prestanku valjanosti jamstva za slučaj primanja istog u posjed od strane 
banke, odnosno jamstvo u koje su unesene odredbe koje predstavljaju bilo koji uvjet 
izdavatelja garancije u odnosnu na naplatu od strane korisnika garancije, također u jamstvu se 
nije dopušteno pozivati na primjenu Ujednačenih pravila MTK za garancije na poziv ili bilo 
kojih drugih pravila ili bilo koje druge odredbe koje uvjetuju naplatu banke utvrđivanjem 
činjeničnog stanja. Jamstva se dostavljaju u izvorniku, odvojeno od elektroničke ponude, u 
papirnatom obliku, u skladu s točkom „Dostava dijela/dijelova ponude u zatvorenoj omotnici“ 
ove Dokumentacije o nabavi (Dostava dijela / dijelova ponude u zatvorenoj omotnici). Jamstvo 
ne smije biti ni na koji način oštećeno (bušenjem, klamanjem i sl.), a što se ne odnosi na 
uvezivanje od strane javnog bilježnika ili ovlaštenog sudskog tumača ili poslovne banke 
izdavatelja. Dopušteno je da Zajednica gospodarskih subjekata dostavi jamstvo (za ozbiljnost 
ponude/za uredno ispunjenje ugovora/ za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku) koje se 
sastoji od više bankarskih garancija, koje daju članovi Zajednice gospodarskih subjekata, a 
koje u ukupnom zbroju predstavljaju traženu visinu jamstva (za ozbiljnost ponude/za uredno 
ispunjenje ugovora/ za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku). U tom slučaju pojedino 
jamstvo treba sadržavati jasan i nedvosmislen navod o tome tko je gospodarski subjekt, tj. 
jamstvo (za ozbiljnost ponude/za uredno ispunjenje ugovora/za otklanjanje nedostataka u 
jamstvenom roku) mora glasiti na zajednicu gospodarskih subjekata odnosno trebaju biti 
navedeni podaci o svim članovima zajednice gospodarskih subjekata bez obzira na to koji od 
članova zajednice gospodarskih subjekata dostavlja jamstvo. JAMSTVO ZA OZBILJNOST 
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PONUDE Gospodarski subjekt je obvezan u ponudi dostaviti jamstvo za ozbiljnost ponude u 
obliku bankarske garancije, sukladno napomenama iz podtočke „Odredbe koje se odnose na 
sva jamstva“ ove točke Dokumentacije o nabavi u iznosu od 250.000,00 EUR s rokom 
valjanosti najmanje sukladno roku valjanosti ponude, a gospodarski subjekt može dostaviti 
jamstvo koje je duže od roka valjanosti ponude. U bankarskoj garanciji mora biti navedeno 
sljedeće (uz sve odredbe iz podtočke „Odredbe koje se odnose na sva jamstva“): (a) Da je 
korisnik garancije GRAD KAŠTELA, Braće Radić 1, 21212 Kaštel Sućurac, OIB: 
08727843572. (b) Ovim Jamstvom Banka se obvezuje da će Korisniku jamstva neopozivo, 
bezuvjetno, na prvi pisani poziv i bez prava prigovora, u roku od 8 radnih dana od primitka 
pisanog zahtjeva, isplatiti jamčeni iznos od 250.000,00 EUR na temelju pisanog zahtjeva 
Korisnika jamstva u kojem će stajati da Ponuditelj krši svoju obvezu ili obveze i na koji način, a 
u slučaju: • odustajanja ponuditelja od svoje ponude u roku njezine valjanosti, • nedostavljanja 
ažuriranih popratnih dokumenata sukladno članku 263. Zakona o javnoj nabavi, • 
neprihvaćanja ispravka računske greške, •dostavljanja neistinitih podataka, •nedostavljanja 
dokaza o ispunjenju posebnih uvjeta za izvršenje ugovora i nedostavljanja dokaza o 
ispunjavanju uvjeta i zahtjeva koje je potrebno ispuniti sukladno posebnim propisima ili 
stručnim pravilima, • odbijanja potpisivanja ugovora o javnoj nabavi, ili • nedostavljanja jamstva 
za uredno ispunjenje ugovora o javnoj nabavi. (c) Ovo Jamstvo stupa na snagu (upisati 
datum) i vri...
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 11/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Oost-
Europese tijd, Midden-Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 120 Dagen
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 11/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, Midden-Europese 
zomertijd
Plaats: GRAD KAŠTELA, V. kat, Braće Radić 1, HR-21212 Kaštel Sućurac
Aanvullende informatie: Ovlašteni predstavnici ponuditelja moraju svoje pisano ovlaštenje 
predati prije otvaranja ponuda.
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Voorwaarden met betrekking tot de uitvoering van de opdracht: Nije definirano
Elektronische facturering: Vereist
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: neen
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: neen
Financiële regeling: Sukladno Ugovoru koji je sastavni dio DoN.

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Državna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt: GRAD 
KAŠTELA
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures: GRAD KAŠTELA

8. Organisaties
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8.1.
 
ORG-0001
Officiële naam: GRAD KAŠTELA
Registratienummer: 08727843572
Postadres: Braće Radić 1
Stad: Kaštel Sućurac
Postcode: 21212
Onderverdeling land (NUTS): Splitsko-dalmatinska županija (HR035)
Land: Kroatië
Contactpunt: Marijo Kuduz
E-mail: javna.nabava@kastela.hr
Telefoon: +385 21205229
Internetadres: https://www.kastela.hr/
Rollen van deze organisatie: 
Koper
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Državna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
Registratienummer: 95857869241
Postadres: Ulica grada Vukovara 23/V
Stad: Zagreb
Postcode: 10000
Onderverdeling land (NUTS): Grad Zagreb (HR050)
Land: Kroatië
Contactpunt: Kontakt
E-mail: dkom@dkom.hr
Telefoon: +385 14559 930
Internetadres: https://www.dkom.hr/
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures

8.1.  ORG-0003
Officiële naam: Narodne novine d.d.
Registratienummer: TED94
Registratienummer: HR64546066176
Postadres: Savski gaj XIII. 6
Stad: Zagreb
Postcode: 10020
Onderverdeling land (NUTS): Grad Zagreb (HR050)
Land: Kroatië
Contactpunt: EOJN Helpdesk
E-mail: eojn@nn.hr
Telefoon: +385 16652889
Internetadres: https://www.nn.hr/
Rollen van deze organisatie: 
TED eSender

Informatie over een aankondiging

mailto:javna.nabava@kastela.hr
https://www.kastela.hr/
mailto:dkom@dkom.hr
https://www.dkom.hr/
mailto:eojn@nn.hr
https://www.nn.hr/
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Identificatiecode/versie van de aankondiging: 7a685afe-bcd8-4a94-a491-675ef91f2bcb  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 10/08/2026 18:00:00 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, 
Midden-Europese zomertijd
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Kroatisch
Publicatienummer aankondiging: 559262-2026
Nummer uitgave PB S: 154/2026
Datum van bekendmaking: 12/08/2026
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